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NOTES AND STUDIES 265

to them all of a storm that was to come, and urged them all to obey
their overlords and to submit to them, not only to the good and the
gentle, but also to the froward.! J. H. CrEHAN.

1 Since writing the above, I have noticed that Lightfoot, in his Apestolic Fathers,
Iip.51n. 2, refers to C. vi 4344 in connexion with the Nereus of the martyr-
dom story, but he does not see that his dating of the story to the reign of Domitian
would make it impossible for the martyr Nereus to have belonged to the cusfodes.
The man M. Aurelius Achilleus, of C. vi 12992, to whom he there refers, is hardly
of any use in the present case, as his family, if not himself, can be traced on
C.vi 8735, where one of them is praepositus ab auro gemmato to one of the emperors
in the latter part of the second century. Alcimachus as a guardsman’s name is
sufficient warrant for the admission of Achilleus as a possibility. Again, the
C. Valerius Achilleus who is a member of the wigdes in the reign of Caracalla
(C. vi 1038) is in all probability a real Greek who has enlisted after being en-
franchised by that emperor, but in any case his service in that body would scarcely
merit the name of silitia.

aidv and aidwvios

THESE articles on eivr and aidweos contain materials compiled for the
Lexicon of Patristic Greek, the editor of which (Dr Stone, 14 St Mar-
garet’s Road, Oxford) is glad to receive any criticisms or suggestions.

E. C. E. Owen.

aidv, & (Ton. and Ep. also +) = Heb. iy,

in Classical Greek :

a complele period, or vélos, of eack particular life, or of all existence
v. Arist. Cael. 27982328 716. . . Télos 10 mepiéxov Tov is éxdoms fwis
Xpovov . . . alow éxdorov xékAnrat. katd TOV adrov 8¢ Adyov kai TO Tod warTds
obpavod Télos kal T4 TOV wdvTa Xpovov xal Ty dreplay wepiéxov TéAos wivy
éorw, dmo ToD del elvar eldnpas v Eraryuiar.

hence it may mean /ife, a generation, or, more vaguely, a long space of
time, age (cf. ‘It is an age since I met you’), and &’ aidves may mean
always, i.e. all one's life long (Soph. El 1024), or, of the Gods, for ever
{Aesch. Ag. 554), as in the next examples. _

and also efernily as opposed to ypdves (since time is essentiaily #o?
‘a complete period’) v. Plat. Zim. 37D-38B, e.g. xpbvov Taite aibve
papovpévoy kal kar Gpufudy xvkhovpévov yéyovev €ldn: cf. Philo p. 496
(Mangey) mpos aidvos xai xpdvov Sjiwaur, and p. 619 alow . . . dvaypdperar
Tob voyrod Bios xéapov, bs alafnrat xpdves.

and so in plural as early as Philodemus (1 B.c.) D. 3 /. 84 and in the
LXX, z. inf.
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in Old Testament LXX :

. genevation, vace of men Sap. 14. 6.

af a long space of time, age, e.g. Deut. 32. 7 fuépas albvos the days of old,
Ps. 142 (143). 3 vexpovs ailvos those that have been long dead: so with
prepositions 4wé Tob alévos Is. 46. g, 8 aldvos Is. 6o, 21,

elernity.

in sing. as in Is. 57. 15, Eccles. 12. 5: and often with prepositions
els 7oy aldva Gen. 3. 22 aZ, Ps. 89 (90). 2 4wd Tob aldvos éws Tob aldvos
ov .

in plur. Ps. 144 (145). 13: and often with preps. eis Tods ailvas
Ecclus. (Sirach) 45. 24, Dan. 6. 26 al.

this world Ps. 89 (go) 8: Eccles. 3. 11 (?): Ecclus. (Sirach) 38. 34
(in the sensible, material, sinful world).

N.B. Though ‘the world’ is the translation of both AV, and R.V,,
eternity (‘the sense of the Infinite’ Plumptre) is [probably right in
Eccles. 3. 11.

Nilus, however, takes it of *this world® de mal. cogit. 17 init.

the world, universe Sap. 13. 9: Ecclus. (Sirach) 43. 6.

mn NT.:

of any long time, age, era Eph. 2.77: 1 Tim. 1. 17: Jo. 8. 35 eis 7ov
aidva.

of eternity.

in sing. els 7ov aldve Jo. 12. 34. Marc. 3. 29 al

in plur. els To¥s aldvas Matt. 6. 13 al. els Tols aibvas 7OV aiovwy
Gal. 1. 5. dwd 7év aléver Eph. 3. 9, 11,

the present world, age ¢ of imperfection and conflict and trial’ (West-
cott on Heb. 1. 2), as contrasted with ‘the age to come’ of the perfect
reign of God, Matt, 13. z2. Luc. 16. 8 oi viot Tod aldvos Todrov. 2 Tim.
4. I0 dyamijoas Tov viv aléve. I Cor. 2. 6. Gal 1. 4 7o} al@ves Tob
éveardros wovypov. Eph. 2. 2 xard Tov aldva Tol xdopmov Tovrev. 1 Cor.
1. 20. I Tim. 6. 17 7ols wAovolos &v 16 viv aibwe, al

the age fo come Matt. 12. 32 olx adefijrerar alrG odre & TovTe 7O
aidw obre év 7 pédhovre. Marc. 1o, 30 & 73 aldw 79 épyopéve. Luc. 20.
35 7ol aidvos ékelvov, al.

the god of this world, i.e. Satan, 2 Cor. 4. 4 6 feds 10 albvos Tovrov.

the created world, universe.

in sing. Matt. 13. 39 @l owrélea aidvos. Act. Ap. 3. 21 dr’ aldvos.
Jo. 9. 32 & 10% aidvos.

in plur. Heb. 1. 2, 11. 3 kornprichar Tods aldvas pfpare, @eot (‘this
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conception of creation as unfolded in time, the many “ages” going to
form one “world™” Westcott iz loc.). 9. 26 érl qvvredeln 7v aldvav (ovvré-
dea Tod aldvos or Tév alévev of the end of this transitory world and the
Second Coming of Christ). 1 Cor. 10. 1T ra 7é\y 1dv aldvov. Cf. 7po
tév aldver 1 Cor. 2. 7 (cf. wpd xpdvew alwviwy 2 Tim. 1. ¢: Tit. 1. 2).
dmé v aldvev Coloss. 1. 26: Eph. 3. 9. '

in the Fathers :

Definitions.
Jo. Dam. fid. ortk. 2. 1 16 7ol aldvos Svopa mokdogudv éorti . .. alov
vip Myerar . . . (1) % éxdorov Tdv dvfpdmev {wif ... (2) mdAw . ..

5 xthwv &rdv xpdvos™ (3) mdAw . . . Shos & mapiv Blos, kai alw & pélwy,
6 perd Ty dvdoTeow drededryros . .. (4) mdAhew . . . od xpdvos, oddE xpdvov
Tt pépos . . . AAAE To ovpmapexTervduevov Tots didiows . . . Gwep yap TOlS
Do xpbvov & xpdvos, TovTa Tois diblors &oriv aldv [part (4) is taken with
some alterations from Greg. Naz. or. 38. 8 (infrav. 1)]. Theod. Mops. i
Gal. 1. 4 Swete vol. 1. 5 alow ... éorw od Pprous év droordae yroplonévy
A& Sudoryue, GTws ToTE émwoovpevoy xpovou eite pikpdy elte péya, €l seq.
Thdt. kaer. fab. comp. 5. 6 Sch. 4 p. 309 6 aidv ... Sdaryud T xpévov
Snharikdy, more pév dmweipov, Sray mept Beod Aéyyrar, wore 8¢ T krive
aupperpov, dhhote 8¢ 1) dvbpwmivy Loy, ef seg.: cf. in Heb. 1. 2. Accord-
ing to ps-Dion. Ar. D./V. 10. 3 alwv applies to tings that are, 7o dvra,
Xpbvos to things that come into being, are created, 7a & yevéoer. Aldyia there-
fore are not necessarily the same as owaidun ®ed, i.e. not strictly eternal,
for, apart from the loose use of the word for things of long duration but
in time {&yxpovos alav, aldvios xpdvos), there are things that partake both
of time and eternizy, such as the angels who are created beings but
immortal, and men who are created but will reach immortality after
death (the gualitative distinction between time and eternity, as opposed
to that of duration, is very marked here).

i. (1) %fe of a man Const. ap. Eus. vit. Const. 2. 72 dvdyxy . . . undé
Tov 708 Ly albva wpdes Sdloracfar.  Diod. Tars. in Ps. 51 (52). 10 (8)
et . . . Ty EAnida ok i &va aldra, dAN els 7ov aldva Tob aibves Theod.
Mops. in Gal. 1. 4 Swete vol. 1 p. 5 alowv ... orw ... Sudomypa . ..
XpOvov elre pikpdy eire péya’ pmxpov pév bs drav v fHuerépay {wny olrws
ke “& aldv Hudv s puriopdov Tob mposdmouv gov” (Ps. 89 [g0]. 8).
Nilus ap. Niceph. Theotok. Seipa in octatench. et lib. Regum, in Deut. 15.
17 P. 1501 alva olde woAAdris kakeiv % Tpagh) SAov rod &vds dvfpumov Tov
Biov “Kai &orac oot . . . oixérys els tov aidva” (Deut. 15. 17)" xai 6
‘Améarodos . . . “ Ob pi) pdyw xpéas €is Tovaidva” (1 Cor. 8. 13), TovréoTev
S\ov Tov hs Lwis pov Blov. Thdt. in Heb. 1. 2 is éxdoTov . . . Hpdv
Lofs Tov xpdvov aléva xékhykev . . . AafBi8 (Ps. 89 [go]). 8): cf. in Exod.
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int. 46, in Ezeck. 26. 21.  Gennad. in Gen. 6. 3 dhvoirediys & pakpos . . .
alov. Jo. Dam. jid. ortk. 2. 1 (845).

(2) duration of existence of an angel Did. Al. de Trin. 2. 4 p. 597
(133) (of angels} odd¢ Tols aiboly clow dwepliAymrow (being created).

(3) apparently equivalent to &ros year, but it may be used in a
mystical sense Evang. Thom. ap. Hipp. ref. 5. 7. 20 “’Eué & {yrov
ebprioel &v wardlots dwo érdv éxTd’ éxel yop &v 1O Tegouaperudexdre albyi
kpufBépevos davepotpar” (Ropes TU xiv. 2. no. g4 takes it literally: it
is not in his Gospel of the Infancy).

il. (1) in sing. time Tat. ad Gr. 26 damep . . . ol éumwAéoyres . . . olovrat
L4 L s o e A fo > ’ ’

&1 T Spy Tpéxovow, otrw . . . Dpeis ("EAAyves) of yivdokere maparpéyorras
pév dpds, éordra 8¢ 7ov aldva péxpis dv abriv 6 worjoas elvar Gedsjoy.
Greg. Nyss. ¢. Zun. M. 45. 365¢ Paris 2. 362 B dowev oldv T pérpov kal
opos Tijs Tév avfpumivey hoyiopdy kurjoews kai évepyelas 6 aldy xat T4 évrds
TolTwy elvau, TG 8¢ Uwepkeipeva TovTOV dAnmTa . . . Aoyiouols péve. an. ef
. 4 14 14 k] 7 L4
res. M. 46. 1218 Paris 3. 238D Oedfuoarc Oelp xarjpriorar adrds Te &
3\ \ ’ b4 3 3~ ’ o * N b » < 3’ ”
alov kai wdvra 6oa év adtd yeyérmprar (Somis olv dv el obros & eldw, ¢
-~ ~ 4 7 N oas 14 H
#apagempﬂral. TAOQ OPATY} TE KOL QOPUTOS K'na'r.s) (A, B read [mstead of
doa. .. obros] Ti &£ ékelvov yevdpeva & i wore xui forw): Greg, has altered
the aidvas of Heb. 11. 3 to the sing.: though he leaves the meaning
open here, he probably understands it to mean #me ¢. Eun. M. 45.
357 ¢ (inf.) Chrys. in Gal. 1. 4 Ben. 10. 663 D 7{ woré éotwv aldv, elné pot ;
Xpovos év fuépais katl Gpars. Cyr. zhes. Aubert 5 (x). 290 (in Heb. 1. 2)
odd&y tdv sTwopdTov wpoyeveorépay Tob albvos Exer TV yéveaw, dAN &
xpovy weroinrar, Thdt. i Heb. 1. 26 .. . aldw . . . drvmwéoraTor xpipa,
gupmapopeproty Tols yenmir Exovow ¢low: ef paul. inf. alov . . . éori 76
™ xkTtoTy pice Tapelevypévor Sudomypa ; ef 16 &md THs Tod kdopov gvoTd-
oews péxpt Ths ouvrekelos SudoTyua. ps-Dion. Ar. D4V, 10. 3 10is hoylois
b4 > A ¥ £ 7 ~ N4 Ié

.+ . &6 dre kal Eyypovos albw Sofdlerar, xat alwvios xpévos.

in particular of punishment kereafter, as limited and not eternal Leont.

Byz. de Sect. act. 10 M. 86'. 1265 D Aéyovor {Qpiyeniaral) . . . dr¢ 70 ToOD
A~ ¥ 2\ ’ ’ 7 .4 ¥ e A )
aid@vos ovopa éwl Gpuapuevor xpovov Aapfdvetal, kai otav ewy % Lpady ore

alovia éoTiv 7 k6Aaats, od Aéyer, el i) émi bpropévov xpévov.

(2) in plur. #ime, temporal divisions Greg. Nyss. c. Eun. M. 45. 357¢C
Paris 2. 356 D efmep dAnfis wdvras alivas xal wév Sudornpa Xpovikov perd
Tov Vidv kai Sd 70D viod yeyevfolbaw Méyew (Heb. 1. 2). M, 364 C Paris

-~ \ ’ . k] Id ~ 4 h ~ LA
360D maga xpowiky Tafis koi dxolovbla TV yeyovétwv S TdV aldvwy
I £ b 7’ / 3 4 ' A by A 4
karalapudveras, 7 8¢ Tpoatdvios diois ékmépevye TaS KaTd, TO TpEa BiTepov . . .
Siapopds. M. 364D Paris 3614 4 ... kriows wéga ... 1§ T6v aldvwr
StaoTipare mapaperpetrat, kai el Tis dvior TG Adyw. . . éml THY TOV yeyovéTwY
dpxiy, T Tav aldvwr karafod]) wepopicer v Lmpow (the beginning of
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time): ef paul. inf. 18 . .. SwfBdvre tovs aldvas kai wdvra t& v adrois
veyovéta. M. 365C Paris 3624 dmaca ... perd Tods alivas dvodos
(every effort to go back beyond time). M. 365D Paris 362 C rovs aldvas
xkal Tov & Tovrots Towov (fempora el spatin) oldv Tt ydpnpa Sextikdv THV
I 4 I3 Y 3 4 Vs A\ 4
yvopévow mpokaraBardduevos 6 . . . Sputovpyds év Tovrows kTilel Td mwdvra:
et paul. inf. § 8¢ . . . didios . . . PpUois ol v Témy éoTiv oiTe év xpbvw. . .
: 4
olre aidor mapaperpoupévy olre xpdvois ovumaparpéyxovoa. Cyr. thes.
Aubert 5(1). 293 € . . . 70 ®cd Adyo . . . xa.ﬂ;prfq‘ﬂm Tovs aldvas
mworedoper (Heb, 11. 3), dvdyxy wpobmdpyew adrov xal Tov aldvev dpodo-
yev. &v yap . . . mpdrepov alros Tods odk Svras albvds more mpos TO elvar
mwapdye.. wis olv é&v moujpacy & ToumTHs ; whs 8¢ . . . &v Tols Umo xpdvov &
xpdvav épydrys ; cf. ib. p. 20 (M. 75. 37 A). Thdt. kaer. fab. comp. 5. 6
Sch. 4 p. 400 76 8¢ “ émoigaer” (Heb. 1. 2) odx odaiav Tév alvvwr Sphol,
dAX’ 31 odBels Tol @eot Tdv SAwv wperSiTepos (that &, mean #me here is
shewn by a passage a little before this mpé wdvrwv éori Tév aidvor. . .
Tav way Stotv Sudoryua onuawdvrwv), and i Heb. 1. 2 1oy aldvor . . .
\ ¥ hY < 7 3L 3N * 7 N ’ - 13
moupriy elpyre Tov Yidw, dibiov almdv evar Siddokev, kal Tadedwv Huds, bs
del v TarTOs OVTIVOTODY VTEPKE(ULEVOS XPOVIKOD OLACTHMATOS,

il (1) of a long indefinite period, age (the plural means ‘ages’, not
‘eternity ’, though it sometimes suggests it) %b. Enock 9. 4 ov el ... §
feds Tov Geiv xkal Basireds tdv aldvev (cf. 1 Tim. I 17). act Jo. 82
§ Oeds Tdv aldvov Inoot Xpwré. 109 (18) 0 . . . €l pdvos, xidpte (Jesus),
7 ptle Tijs d0avacias . . . xai 3 pa Tdv aidvev.  Ophite kymn ap. Hipp.
ref. 5. 10 line 21 aidvas Shovs dwodedow. anon. ap. Hipp. 7¢f 5. 14. 1
“Eyd oy éfvmmnapod &y 73 aldve Tiis vukrds . . . dpxopac yvpvody Ty dmd
T0b xdovs Stvapw ™. Hipp. 7ef. 7. 20. g péde . . . adrd (i.e. Strife) Sros Sid,
mavros eidvos (every age, unless it can mean all #ime, eternity) 4 xriow 8y
owveomiky. act. Thom. 6 ai 8o adris xeipes . . . drodewcriovaw rov ydpov Tv
eddaipdvav aldvwy kypioaovres [sic). Or.in Luc. 19. 22 fragm. 79 (Berlin
ed. p. 272") puydeis oléobeu paxpdv Twwr aldvev Sejoew 1§ Tooovry . . .
Aoyobeaip. Cels. ap. Or. Cels. 4. 7 perd rocovrov aldve (from Creation to
Incarnation). Or. Cels. 4. 69 & feds olovel éviavrovs Twas . . . olxovoper
SAovs Tobs aldvas. 7. § wvedpare T4 Shovs, ¥ olres dvopdow, alGvas
wpoodeBévra. in fo. 13. 20 p. 230°(122) oddev gadis Bddokovres . . . mepi
Tow wpd Tis dmwlelas adrijs xpdvaw ) alvveyv. 2. 1P. 49 (9) 7ps .. . wartos
Xpovov kai aldves “év dpxy fv 6 Adyos™. Mart. Andr. pr. 12 6 mavro-
xpdrawp Beds Adyos, 6 mpd mwdvrwy aldvey Smoords. poem. ap. Meth. res. 1.
37. 6 o0 ¢ dxmpdrav lleoely aldvoy mpurémhacrov els xOdva Ypels (the
Snake and Sin) érexrivacfe. Eus. . e. 3. 26. 2 &£ dopdrov aivrev drecral-
pévos (so Rufinus de caelestibus et invisibilibus saeculis destinatum, but more
probably &y unseen Aeons). laud. Const. 1. 5 Tovror (God) aidves dxpovor
7pd odpavod Todde Kkal mpd kdopov dAhot Te . . . drepor aldves aldvov mpd
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wdoms s Tav dpardv tmeordoews . . . kipwy émvypddovrar Serap. sacr.
10 (24) Kipie et Tov aldvov. nov. fid. form. conc. Antiock.(341 A.D.) ap.
Hard. act. conc. 1. 609 B (and so conc. Sirm. fid. form. (351 A.D.) p. 701) Tov
wpod wavTwy TOV aldvay ék Tob waTpds yevvybévra, al. act. Philipp. 2 qov To
Téxvoy dvaoTiow 17 1ot feod pov Svvdpe “Ingot Xpiorot ot Bacihevorros
7av aldvor (cf. T Tim. 1. 17), Sonis 8¢ mrreder eis adrov AapfBdver Loy
aldviov: cf, 11 (6). Greg. Nyss. or. cat. 35 sub. fin. (v. 4 inf). c.a. 7.
38. 6 aldvoy . . . pijros wéoov drapéoer dvfpamors wpds edyaproriov; Cyr.
in Jo. 8. 58 Aubert 4. 586 B (Christ) éoriv dveo mavros xpévov, kal wavros
aldvos dpbudy éfdANerar. Thdt. kaer. fab. comp. 5. 6. Sch. 4. 400 =pd
wdvrav éoti Ty aldvey .. . Oy mav bmiotv Sidoypa oypawdrrev (this
includes, v. p. go0 émt., 6 eioy . ..éorw .. . dudorgpo. xpdvov dmrelpov
SnAercdy, a strange expression which must mean time (in zagwe sense)
indefinitely long, not endless time). 8wt ... 70070 kal T@v aidvay eva
oy Tov Marépo xai ov Yidv . . . eipyre Iladros (Heb. 1. 2), where,
however, rév aldvor 1s used of #me in the st7icf sense; v. his comment on
Heb. 1. 2 (sup. ii. 2). Gelas. Z. ¢. 2. 19. 14 mapd 7ives yes pabeiv (of
the generation of the Son) ; d\Ad mapd aliver ; mpd aldvay § povoyens.

(2) of Zife hereafter Bus, laud. Const, 11. 13 7is 70 Bvyrov yévos . . . cis
paxpdy aibve fwijs dbavdrov Siebjyayev ; Did. Al.de T7in. 3. 20 p. 1878
{391) & mdvrwy moummis kai wdvrav kpatdy (& Tols mag 8¢ Tifertar kal of
aldves), ¢f seg. in 1ef. to 1 Cor. 15. 24-28. Greg. Nyss. c. Eun. M. 45.
'5854a Paris 2. 508 C olros . . . éorev 6 Xpurrés, 6 “warijp 108 pédlovros
aidwos” (Is. g. 6 LXX Re-8), § émowcoBopeirar ) Tov dredevrirov aldvwv
Loy, mart. Matth. 3 (in ref. to the punishment of Herod hereafter)
10v aldver Tovrev wdvrey marnp éyd epe (Is. 9. 6 LXX),

(3) of happiness kereafter Clem. str. 7. 3. 13 (Yuxds) ebdpoatimy
dxdpeatov kapmoupévas eis Tovs drehevmiTovs aldvas, al. Or. in Luc. 12. 19
fragm. 58 (Berlin ed. p. 261) &fa odx ‘ els éry woAd ", 4AAG €ls dmepdy-
Tous aivas ) 7Y paxapluy éoriv dvdmavos kal ebppoaivy év Xpiord Tyood.
Eus. eccl, th. 3. 14 Tods dylovs abrob mapakhijferar els 76 mwdvroTe aird
cuvevae, obyl péxpL Tewds xpivou AN’ eis dmepov alova. Hyperech. ad
Monack. adk. 41 dzépavror . . . THs dvarataeds oot albves.

(4) of purgatorial puniskment after the resurrection Greg. Nyss. or. cat.
35 sub jin. os s éppuylelons adrols kaxias dmorakeloys paxpols Jorepov
aidoe kalapav droowbivar 16 Ged Ty Ppvow (these are called 7als paxpals
wepddos in ch. 26 sub fin.).

(5) of puniskment hereafter lih. Enock 5. 5 &v xardpg aldvev. 10. 12
7o xpipa Tod albvos TGV aldvww.

(6) with a preposition for ever (in the foll. exs. a heightened expression
for something not really eternal) éws with gen. or acc. sz, xéz Paty, Sym.
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6. 2 Thpbuvbijoovrar dytor €€ duob Ews aldvas (B, A, 8! aldwvos) aldver. ib.
Lev. 8. 3 (B, A, S) yévov eisiepéa . , . ot xai T0 oméppa oov Ews aldvos : With
eis Theod. Mops. iz Mich. 4. 7 16 . . . “xai &ws eis Tov aldve” ebdylov 61
3 8hov 15 péxpr moANOT Méyer o yap ddnhov ds é8éfavro . . . Twa . . . éml
oy MaxkaSaiowv peraSolqv. '

iv. alwy both in sing. and plur. has in some of the Fathers the
sense of a period or periods of indefinite duration on the supernatural
Plane, answering to xpdvos on the sensible plane (cf. Philo de maut. nominum
47 p. 619). The most striking examples of this use are found in Basil,
from whom the above definition comes, and who says that seme dignify
Tobs aldwas with the name of eternity; but that he himself regards
eternity as existing before time and aeon alike, 2. in/;

(1) sing. Meth. de creat. 7. 3 €b un xpovos pijre alby ebploxoiro érdva,
ore ok v Téletos 6 avdpuds (here used as a symbol of the created world).
nov. fid, form. conc. Antiock. (341 A.D.) ap. Hard. act. conc. 1. 6og C robs
Aéyovras . . . Jw moTe xpdvos % aivw 8re otk fiv (6 Yids) d\horplovs oidev
7 « . . kabouey éxxAnaia: cf, rst Sirmian creed ap. Ath. de syn. 27 1
(351 A.D.). Bas. ado. Eun. 2. 13 Srep év Tois alabtyrols & xpdvos, Tovro év
Tots treproopiows 5 Tob aléves diots éoriv ¢ whereasin 17 he says éiSwov ., .
70 Xpévou wavrds kai aldvos katd TO eivar wpeoSiTepov (contrast Greg.

Naz. o7. 38. 8 [inf. v. 1]).

{2) plur. Bas. ado. Eun. 2. 13 if the Father is older than the Son
Tive . . . Ao wopapeTpdy eSpyrévar dv elwor T mepioady 3 olyi aldver ¥
xpovwy Sworjuar; e pawl. inf, % . . . yop xousy ovwibea 7 xpdvors §
aidow drav Sudompa dmofdAder émedy dmep kA, . Sup. 17 kaiTovs albvas
déovai Tves Tijs Tob diblov mpoaryopias, b ék Tob del evar Tis KAjoews
Tabrys Tervyxyxéras.. ap. Cram. cat. in Hebr. 1.8 p. 351" (of the union
between Father and Son) py xpévov pdvov aldvwy 8t wdvrwr émékewa.
These aeons were created through the Son, for if the Son is one with
the Father, and there is no interval between Them, and if all things
were created through the Son (Jo. 1. 3), then, as said in Heb. 1. 2, not
time alone, nor the sensible universe alone, were created through Him,
but the aeons of the supernatural world. But these aeons are not the
same as eternity, for it was by the Eternal and in eternity that they were
created. This involves a different explanation of Heb. 1. 2, 11. 3 from
that given elsewhere (vii. z.c ), as may be seen in the following passages:—

plur. Alex, episc. Alex. ep. 1. 6 M. 18. 556 C s odx dnifavor Tév Kol
Xpdvovs kat alBvas kol katpols . . . ToujoarTa abTév wore uy elvar Aéyew;
Ath. decr. Nie. Symb. 18 AN oBddv xowdv ¢ Adye mpds Tods aifivas’
adrds ydp éorwv 6 wpovmdpxwy wpd TéV aldvwr, 8 of xal ol aidves yeydvagw
(Heb. r1. 3, v. Newman’s note in loc. NVic. and post-IVic. Fatkers).
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¢. Arian. 1. 12 wiv Sdorgra & Tots albor perpeirar, Tdvrov 8& TV aldver
Boaoiheis éore kol mouyrys 6 Abyos. Bas. ady. Eun. 2. 13 wdvra 8 alrod
(the Son) éyévero Tols wiot Snhovére dumepteppévay xal Tdv aldvoyv. 17
etrep alidves wdyTes kdtow . . . THs yevéoeos ToD Movoyevols voolytay abrod
éxefvov dvres moujpara. spir. ch. 6 § 14 Tov oy Tov aldvoy.

And so Alex. episc. Alex. ¢p. 1. 6 M 18. 556 ¢ (where 7is aldv is
equivalent to a plural) was el kal ypdvos xai Stacmipara xai 76 woré, év
ols 70 “obx " ebpioxerar, 8’ adrod (the Son) éyévero.

v. efernity, whether referring to only past or fut., or to both past and fut.

(1) gen. in sing. (for examples where the plural swggesss eternity v. sub
iii. 1 and §) Numen. ap. Eus. p. e. 11. 10 p. 525 C Tobrov 1dv dveorira e Tis
é6éder dvaxalelv aldva, kdyd cupfoviedopar. acl. Jo. 34 pi) mpowdoxay Tov
xpdvov Tovrov aidva dmwdpxew. Athenag. sugp. 22 § wept Tis "Ioudos Hv
piowv aldvos, & s mdvres ipvaav kai 8 djs mdvres eloly, Aéyovow (cl. quot.
from Plutarch ap. Otto ir loc. éyé el wav 70 yeyovds kai by kal éodpevor).
Clem., paed. 1.6.28. 4 ob . .. éort Tadrov alwv kal xpdvos. $4r. I. 13.57. 3
5 alov ToD xpdvov T6 pméMov kai T éveards, drap Oy kal 1O wapuynkds
dxapiaiws gvviotyow Hipp. re¢f. 9. 9. 1 Hpdxheatos . . . dpow elvar 75
wav Adyoy, aléva. ps-Clem. Rom. Zom. 2. 15 puxpd 18 wplra Tapaféuevos
abrd, peydha 8¢ & dedrepa, olov xéopoy, alvve. Eus. lawd. Const. 6, 3
aldv . . . b ovpmas . . . olr dpxyv olire weprypadyy Ormrév Aoywrpols
mwedunas Spaofa. Greg. Naz. o7. 38, 8 alow . . . olre xpdvos olre Xpdvov
7 pépos’ odBE yip perpyrdy AN Smep Auiv & xpdvoes, NAlov Popd perpoi-
pevos, Totto Tois didlos aidv, 7O cupmapexTevopevor Tois olow (repeated
45 [42]. 4). carm. 1. 2. 32. 79 Aldva fyoaiple Tov éw Télovs. Cyr.
Collect. M. 77. 1232 D (in Deut. 15. 1 s2.) drav . . . mepdooper s Tov
aléva (quando . . . transierimus ad acternitatem), xai dpfdowper els dmd-
feoy. Max. Conf. ambig, p, 162® (Moses) Tyooiw . . . Ixe Tov mavrds
dvra xai xpdvov xai aldvos (who belongs to all time and all eternity)
Budloxov . . . alww . . . &oTw 6 Xpdvos Srav a1 Tijs Kujaews, kol xpdvos éaTiv
6 aldv Srav perpiirar komjoe.  Jo. Dam. orth. fid. 2. 1 (V. sup. init) ef
sub fin. & albv 6 €fs wdvrov tiv aldvev éori meptexrinds, xal alov aldvos
Aéyeray, & viv kal 6 péMhwy: ef sup. 6 @eds aldwios, GANL kal Tpoatdvios®
xal adTov yap Tov aldve érolnoe,

personified Nonn. gar. 6. 179 Zuwiy Sferar oliros &ws Sohixolo yevelov
Apdiradis moha xbuny Aevkalverar Aldy.

(2) in acc. of duration for ever ps-Clem. Rom. Zom. 3. 54 kv 7dv
aidvd s {prj, and perhaps 3. 20 7oy aidva Tpéxe (cf. vil. 1. 2): and cf.
(inf. 5) ep. ad. Jjac. 10: Aom. 1. 7.

N.B. dretpos (also améparros) aldw occurs frequently, but the sense of
eferntty in such phrases is due to the adjective, not to aidy, which con-
tinues to mean age. '
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(3) of the cternal life kereafier ps-Dion. Ar. D.V. 10. 3 fuds évBdSe
kard xpovov bpilopévovs eibvos pebéfew 7 Beoloyia ¢moly, fvika Tob dpddp-
Tou . . . aldvos épikupeda.

in this sense aidv is said to have a beginning Clem. paed. 1. 13. 102. 2
Tob . . . aldvis éoTwv dpxy) TO Huérepov Télos.

(4) of eternal kappiness lib, Enock. 5. 9 1o &y s xapas adrdv wAnbvy-
Ojoeras &v . . . elpiry albves. ps-Clem. Rom. ad. Cor. 19 eippavbrijoeras
els Tov d@Admyrov -aiwva. Eus. oit. Const. 1.2 yvyw . . . paxapiov alivos
&favaciy Terypnpémy.

(5) of eternal punishment lib. Enock 10. 13 16 Seapwripiov ovyrAeirens
atdvos. ps-Clem. Rom. ep. ad. fac. 10 oi... duaprodol elpefévres bs
xakei dmoppirov xohdoews Teifovrar Tov albva. hom. 1. 7 &v 8¢ (ris
yuxds) év mupl doféore pupeloas Tov albva xolacOioecbu (paul. sup.
didlws xohaldpevar).

(6) én prepositional phrases.

(a) in all these phrases whether aidv is in sing. or plur. the sense is
Jor ever, but the use of the plural shews that the singular does not
strictly denote eternity, but @z age ; and even the plural denotes strictly
only ages, and ‘ages * do not connote eternity, e.g. we can say, ‘ To live
for ages if one dies in the end is not immortality.” eis (rov) aitva lib. Enock
24. 470 8év8pov o pliver els Tov aliva. Fs5..S0l. 7.8 al. ps-Barn. ep. 12. 2.al.

eis Tov aldva xai &re Ps. Sol. 11. 8, 9.

els Tov albva Tob alwvos Diod. Tars. iz Ps. 51 (52). To (8) &er . . .
v E\rida odx ép’ Iva albva AN els Tov aldve Tob aldvos.

eis (rods) aldvas Fs. Sol 8. 31 < 76 Svopd ” oov 16 * &rypov” els alivas.
test. xii Patr. jos. 18. 1 Wdoe duds 6 Oeds . . . els aldvas. Ign. Smym
1 els Tols albwvas. 4id, 8. 2 al. mavt. Polyc. 21 Bacideborros . . . els Tovs
aldvas ‘Inaod Xpworod. ¢. a. 4. 5. 4 al. pass.

mart, Polyc. 14. 3 86fa xai viv kel eis Tobs péidovras aiGvas,

els Tovs aidvas Tév aldvoy Clem, Rom. 32 ¢ &rrar 7 3dfa s Tovs
aiovas Tov alover. Iren. Aaer. 1. 1. 5 (1. 3. 1) dAA& xal Huas émi Tis
ebxapiorrias (the word need not refer to the Holy Eucharist v. Harvey
in loc.)y Aéyovras, “ Eis tovs aldvas tov alavar.” Clem. Q.D.S. fin. Or, in
Jer. kom. 1 fin. al. pass.

Serap. sacr. 1 (19) eis To¥s ovumavras d. 7. &, the almost invariable
doxology in Serapion.

Or. in_jer. kom. 9. I eis wdvras Tovs aldvas.

of eternal happiness Fs. Sol. 13. 9 7 . . . Lwn} 1Gv Sikalwy els TOV aiove,
al. ps.-Barn. ep. 8. 5 oi éxmilovres én’ abrov L’ﬂo-owat els Tov aldrva. c.a. 2

. “& dvaradoe Zorar” (Sap. Sol.

21. 7 “8ixaros” . . . dblxws povevbeis . .
4- 7) €s Tov albva.

VOL. XXXVII. T
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of eternal punishment Ps. Sol. 3. 13 4 dwodewe o8 duaproded els Tov
aldvae, a/. Herm. past. sim. g. 18. z oi 8¢ tov fedv éyvurdres . . . Kal woviy-
pevdpevor Siorads xohaalioortar kel drofavotvras els Tov albva.

7 7 Lol he - 14 ’ n~
péxpu (uéxpis) aiGvos %ib. Enock 22. 11 1hv xernpapévav péxpe albvos,
et paul. inf. kel Mjoe adrols péxpis albvos.

among the Manichaeans Hegemon acf, Arck. 11 dmobvioxer els Tols
aldvas, cf. 13.

éus (tod) aldvos Fs. Sol. 19. 3 (18, 13) “ &’ Fs Huépas Exrioer ” adrovs
6 Oeds kal tws alGvos. Zest. xif Patr., Lev. 4. 4, Dan. 6. 10 dvs To¥ aldvos,
al. Herm. past, vis. 2. 3. 3 al. ; :

&’ aldvos Hipp. 7¢f. ¢. 9. 4 (ref. to a statement of Heraclitus)
éari mals 70 Ay kal 8 aidvos aidvios Bachels Tov Shwv. Or. in_fer. hom.
20 {19). g p. 275 (Jer. 2o, 11). Meth. 7es. 1, 25. 2 @/ Bas. ap. Sym.
Met. o7. 11 (de morte} 4 (6) p. 534.

of eternal puniskment c. a. 6. 26. 3 ofrives karadwaobicorrar 8 albvos
év 7§ alwrie Tpl

ep. Const. ap, Gelas. £ e. Berlin ed. AnZang ii p. 200" viv pév dflav
wap alrév gryce Slogr, pellova kal els 70 ébjs il Tod wavrds aldvos Ajerar.

éril wdvras Tovs altwas b, Enock 14. 5.

of the lfe hereafter Meth. res. 1. 32. 7 & 7 xkavd Tods aldvas
Suaywyi

(b) adjectivally with xpdvos (Ex. 14. 13: Is. 13. 20: Judith 15. 10)
Ps. Sol. 15. 14 €ls 7ov alava xpévov. mart. Malt. 28 (2nd vers.).

(c) with éwd and & from eternity, from the beginning.

dxd (7od) aldvos Zb. Enock 14. 1 &ypyydpur év dmd Tol aibros. Tert.
lib. de spect. 25 quale est . . . eis alévas dn° aldvos alii omnino dicere nisi
Deo Christo (cf. Dion Cass. Aisf, Rom. 72. zo. 2).

and (rév) aldvov Clem. Rom. 65 & of alrd 8ééa . .. dmwd 7év aldvev
els 7. &. 7. 4. ps-Barn.ep. 18. 2 6 pév (6eds) éoTw kiplos dmd aldvor kat eis
Tods aldrvas, 6 8¢ (Satan) dpyev kapol Tod viv Tis dvoplas.

£ atdwos Clem. si7. 7. 2. 12 Deds & aidvos els aldva odlov dit viod.

(7) a name for, or descriplion of God, Eternity hymn. ap. Clem. paed.
3 fin. ling 35 Albw dmheros. ps-Dion. Ar, D.V. 5. 4 aiov 7dv Svtaw . . .
alrds . . . dorw b albv TéV aldvov (cf. Epictetus 4iss. 2. 5. 13 of ydp elpu

aiov AN dvfpuros).

(vi) of a long but definite period, age, era, epoch.

(1) @ thousand years, one of the seven ages of the world, the belief
being that, as the world was made in six days, so it should last 6,000
years, 1,000 years being in the Sight of God as one day (Ps. 89 [go]. 4),
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the seventh day of creation typifying the consummation of this world;
hence they spoke of the world’s ages as seven, and of the world to come
as the eighth day or age fest. Abrakam (A) 19 James p. 101™ rois émri
aiGvas &y (Bdvatos) Avpalve rov xéopor. #d. (B) 7 p. 112° 76 obud oov
pevel émi Tis yis s dv TAnpwldow Ertaxioxilo aibves (does this mean
‘seven ages of 1,000 years each’?) 7dére yap éyepbhjoerar wioga odpf.
Meth. Symp. 7. 5 (in ref. to Cant. 6. 8) ris dmo 7%s ovordoens . . . Tob
kGapov . .. T0v Bedy wolev éhouévas Yuxas xal oxeddv . . . rol wpaTov
aldvos oligas éxyova xai 'ycffovas‘ s . - - éanuépov énrovra Beailicoas
cqbn (cf. 6 % 1'179 TTVE'U[MITLK'!]G dySoddos xapa.) Greg. Naz. Or. 41 (44). 2
6 ... &rrd éml éavrov ovvnifléuevos yerva Tov rsvmkow'a, ueds 8501;0’7]9
pépas, v &k ToB péAdovros aldvos wpoaethijdauey, §ydonv olaar Ty adriy
(the world to come being the eighth age) xai mpdryp pdilov 8¢ piav kal
drxarddvrov. Bas. de hom. struct. or. 2. 8 éB8ouy pépg Aéyerar 6 aldw obros
aAnpobafor kA, Andr. Cret. method. M. 19. 1329 C wpéobes 82 xai érépas
§ 7dv an’ aiovwv. Jo. Dam. fid. orth. 2. 1 Aéyovrar . . . értd aibves Tod
KT MoV TOUTOY, . . . AWO THS oVpavod kal Yis kricews péypl TS Kowns TOV dv-
Opamwv ovvrekelas Te kal dvactdoews: ef inf. Aéyovrar 8¢ kal albves aidvar,
xaféti xal ol Tol mapovros kbéopov émrre allwves moAdovs aldvas, Ipyouv
{was . . ., Teptéyovor, kal 6 alov 6 €is TAvTwY TOV aldvev 0Tl TEPLEKTIKGS
et sup. &ydoos 8¢ alvw 6 péwv.

(2) of the period from the Creation to the Last Judgement, i péyas aidy
(cf. 4} lib. Enock 16. 1 péxpis juépas Tederdaews Tijs kpioews Tis peydys,
& 7 6 alav 6 péyas Tederigerar.

(3) of the period from the Creation to the Incarnation, & paxpds aldv
Eus, theoph. fragm. 6 Berlin ed. vol. 3. p. 20™ & .. . 6 paxpds alow vod Biov
Tpo Tis Tob cwripos Jeodavelas odx jveyxev. d.e. 2. 3 sub fin. p. 86 B 7l
70 alriov [v TOT . . . EvayXOs . . . Kal peTe TOV paxpov aibve Tis TAV vy
drdploctar adrov kMjoews. So in Procop. Gaz. iz Jos. p. 486 M. 874
1013 B 708 & & Huépas aidvos (Jos. 6. 4 seg. typifying the 6,000 years of
the world’s history up to the Incarnation}.

(4 ) the presemt world, age, often accompanied by the suggestion,
expressed or implied, of ¢imperfection and conflict and trial’ as con-
trasted with the ‘age to come’ of the perfect reign of God (cf. 2).

in sing. Ign. Kom. 6 oidéy pe dpeddjoe T4 wépata Tov xdopov, oidE ai
Bactrelor o albvos tovrov (Matt. 4. 8 7ob xdopov: Luc. 4. 5 s olxov-
pévys). Polyc. ad Philipp. 5. 2 & (xuple) édov clapeomjowpey & 75 viv
alow, dmodpfdpeda kai tov pwéAhovra. ps-Clem. Rom. ad Cor. 6 &amw
... obres & alow kel & pwéAhwv Bio éxfpol, ef seg. Herm. past. Sim. 3. 2
6 . . . alow ofros 7ot Sikalos xeypdv éori, and 3. Or in jer. hom.
I2. 10 pikpds xpdvos éativ & Ths Lwijs Ths dvbpwmivys was xal & Tob woAv-
xpoviov s wpds Shov Tob wavrds dveorTyrdtos aidvos (whole period from
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the creation to the end of the world [the Lat. misunderstands évecry-
xéros, cf. Gal. 1. 4 and Lightfoot’s note]), and so paxl. inf. aidv érrw
dhos 70 uukpov 100 Beov. Aom. 18. 1 émdv ... perd ToV dveordra aliva
Hrwper Tpos 73 Téhet yevdpevor Tiis {wis. Aom. 10 jfin. mapadobnaiduea .. .
dyyélots . . . perafiBalovaw fuds dmo Tob aldvos TovTov émi Tov péddovta :
cf. kom. 12. 10 14. I§ Tols waryriois Tod aidvos Todrov, al. saep. de volo
27. 13 Tov 6hov aldva, the whole period from the Creation to the end of
the world, also called in this chapter 6 was ofros aldv. in Apoc. Sckol. ix.
ap. 77U 3. 8. 3 p. 24 6 mas évegmyras alov vdf dvopdferar kera v
érivoway, ds 8plol 9 mwapafoldi) 7ov [ mapbévwv. Meth, 7es. 2. 25.9 4
drdoracts, 700 péAlovros pev dpxn alfvos Umdpyovoa, Todrou B¢ TéMos.
c.a. 1.8.2, 7.33 3 6 7ov wepdvre aldva orddiov Sikatoatvys dvoryad-
pevos, and 4. Chrys. iz Gal. 1. 4 criticizes the idea that the time itself,
or the world itself, is bad Ben. 10. 664 B drav éxoveys mornpdv aidva, ris
wpdges véer ras movnpds. Theod. Mops. in Gal. 1. 4 Swete vol. 1 pp. 6-7
(his view should be compared with that of Chrys. in last ex.). Nil. mal.
cogit. I7 Ta voypata Tod eldvos TovTov, e.g. the desires and passions of
human life, bad and good. Thdt. in Gal. 1. 4 * alGva worqpov” of 7d
oTowxela mpoanydpevae kard Ty Mavixaiwv éuSpovryaiay, AANa Tov wapdvra
Biov, TovréoTi Ty wpbaxaigoy Tatryy Thv dvBpdmov Swywydy, v §f xdpay
Exet 70 wAgpperev. i 5. 9. 6 Gowep . . . 6 Adap Tod wepbvros aldvos
marp dvopdlerar, otrws adros (Christ) rod uéddovros. ps-Dion. Ar. D.NV.
10. 3 (Scripture) mwoAAdwis Ta dpyardrara TH Tob albvos érovvuly xapa-
krpiler, kai Ty SAnw . . . Tod xaf Guds xpdvov wapdracw aldvae mpooayo-
pevee.  Jo. Mosch. p7. 5p. 51 pay xrmodpevds 7i wore Tob alwvos Tovrov.

(b) #ts ruler is the devil (cf. 2 Cor. 4. 4 and Jo. 12. 31 a/.) Ign. Epk.
17 Svowdlav Tijs Silaokarias Tob dpxovTos Tov albvos TovTov, dl. sacp. Or.
de wolo 25. 1 & . . . kararvpavvoipevos Umd 10V dpxovTos TovTov Tov albvos.
Cyr. ¢. Julian. 1 Aubert 6 (2) p. 6 6 vopuofeis elvar Beds 100 aldvos rovrov
kal Tis dvordre d6éns kKhomrels.

this was also, in a different form, an Ebionite belief, Epiph. 1. 30. 16
8o . . . ovnioThOw &k Beot Teraypévovs, Eva piv Tov Xpiorov e 8¢ Tov
SudBorov. kai Tov piv Xpworov AMéyovor Tod wéhovros albvos elhypévar Tov
xAfjpov, T6v 82 BidBolov Tovrov memoretofar Tov wibva.

and Manichaean Chrys. in 2 Cor. 4. 4 Ben. 10, 493D 7{. .. éorw
6 feds Tob aldvos TovTor” ; .. . Mawyafot . . . ¢act 7ov SidfBodov évraifa
Aéyeolar, but ke followers of Marcion take it of the Demiurge, who is
just but not good: cf. anon. in 2 Cor. 4. 4 ap. Cram. caf. iz 2 Cor.
373". Chrysostom takes it of God, joining rod aiGvos rovrov with dari-
orwy, and so Theodoret.

or not Satan only but (in plur.) #ke evil powers of the unseen Or. in
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Jo. (4. 46) 13. 59 (58) p. 274 (411) el ... Svrdpeds Twos elxdv éorw &

Y - 3 s -~
Bagilixds Tdv dpxdyTov TodTov Tob aibvos . . . oromyTéov.

(5 a) (with 6 péAAwv or the like) tke future world, age to come, in sing.
ps.-Barn. eg. 10. 11 6 dikatos kail év Tovrw TG Kéope Tepimarel kal TOV dytov
alive éxdéyerar. Herm, past. vis. 4. 3.5 6 albw & émepydpevos. Sim. 4.2 6...
alow 6 épxdpevos Bépos éori Tols Sikaloss, Tols ¢ duaprwlols Yeyuwv. 3 év 73
albye dkelve,  Aristid. apel. 15 Ladjy Tot péM\dovros aldves. act. Thom. 21
dwo pdv ToiTov Tol Kéopov Eevbepwiiay, drd 8¢ Tob wédhovtos aldvos Lumy
xopioy. Or. Cels. 6. 35 (some say) éexhyoias Twos émovpaviov xal Kpeir-
Tovos albvos dméppoiav var iy &mi yis éxAnolev. i jo. 10. 30 (18}
p- 191 (187) xatd 1év perd Todrov aldva. 20. 35 (28) p. 353 (311) Zaua-
perrdv Tov péAdovta altve dpvovpévwv. ps-Clem. Rom. Zom. 3. 19 (of
Christ) wé\dovros . . . aidvos Bacihels elvar karnfiopévos. 8. 17 Tov
éodpevov albva, al. 11. 17 Tov E\vrov aldva (world rather than eternity).
32 ol Tov dmepov aidva éhwifovres kAnpovopelv as opp. to Tdv Tov mapdrra
pévov €ldérov. Bus. eccl. th. 3. 16 sub inti. perd. . . . Ty overéhelav TOb
wovTos émioTdvTos ToD veou aldvos, al. 17 P. 19T 6 véos kai kawds aivv.
Hegemon act. Arck. 13 pera tov véov aldvos. Chrys. i Jo. hom. 6o
(59) Ben. 8. 352 xara 7ov oldve tov péddovra. Max. Conf. amébig.
247%. ’

(b) so in plur. (cf. iii. 2) Meth. Symp. 4. 5 fin. & dpxyj Tis cidpooivys Tov
xawdv aldvov, cf. 6. 5 Ire.. . & veolale T6v kawdv alvvev, al. 8.6 woliras
Tov paxaplov éxeivov alovev (the Kingdom of God, of those so made in
Baptism). 11 Tis dwokaracrdoews Tov kawdv aldver. 9. 2. Marc,
Jragm, 116 (103) ap. Eus. c. Marc.2. 4 p. 51 wérepov . . . ravryw {(odpra)
kal év Tols péMAovow aliow & Aoyos €fet, 9 dxpt povov 1ot Tis Kploews
xapov; Did. Al de Trin. 3. 20 p. 187% (391) s . . . 6. .. wdvrww
kpoTdw . . . Svarar els Tovs épefis albvas piy xparelv; Chrys. in_fulian.
marl. T Ben, z. 672 D 1) Tow dmelpov aldver éxelvov dfavaciy.

(¢} in plur. bortk worlds, the present and the future Clem. Rom. 35
Tiva. . . . &oTiv T éroyualdueve Tols Tropévovow ; & dyuovpyds xal mwarip
TOr aldvov . .. ywdoke: . . . TV kaXdoviy adtdv. 55 @edv Tdv aldvoy
{whereas the devil is the god of #s world only (2 Cor. 4. 4 al)).
61 Baoihet Tév alvvwy (Westcott on Heb. 11. 3 takes all three passages
in sense vil. 2 of ‘the many ages going to form one world’, but Light-
foot, whom I have followed, seems clearly right). ps-Clem. Rom. &e.
20, 2 § Beds 8o Bacielas Gpicas kai Svo aibvas guvveorioaro, kplvas TG
mornpd deddobar Tov wapdvra xbopov . . . 16 8¢ dyabl Sboew fméoxero Tov
pé\dovra albva: cf. 15. 7. act. Philipp. 144 (38) Inoob Xpuworé, § mamip
T&v aldvey (but this may here mean simply of al ages, or of the world,
i.e. the present world). Chrys. de fut. delic. 3 Ben. 3. 340 A 8vo Tolrovs
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~ 7 < ’ \ by ’ .
aldvas émolnoev 6 Deds, 7v pev mapdvra, Tov 8¢ példovra® Tov piv Spardy,
Tov 8¢ ddparov et seq.

(@) #n Origen aidv is used of any of the different worlds or ages
through whick the soul passes in the course of ils purification princ. 3. 1.
23 (22) duvatdy . . . éx mporépev Twidv xeropbupdrov yevépevoy . . . aKelos
Tuis, kal i) . o . Spdaavra . . . dxéhovle T oxede s Tds, yevéabar els
&repov albva akebos druyulas. de vofo 27, 1§ wAedvov aldver cwréled
lorw 6 dveotis aldy, pel’ Bv péMdhovrés Twves alfives &orjoovrar, v dpx1
éorw & pé\wv, and whole section. iz Jo. 13. 52 (51) p. 265 (351) (Jo. 4.
40) abre Tols émepxopévovs aibvas petd Tov példovra vevénxev (Heracleon),
mepl &v Pyow & dméerodes (Eph. 2. 7). fragm. 10 (in Jo. 1. 15) Berlin
ed. p. 492% pera Ty émixawpov {wrp & Tols pé\hovow aibo.

cf. ps-Clem. Rom. %om. 3. 6 peperpypévov aibvos (within a measured
period) o méparov wupl alwvip kodagbBévres dmooBeabrjoorrac

(vil) the created world, universe.

(1) in sing.

(a) gen. ps-Clem. Rom. Zom. 2. 44 =is $as dv durile Tov uéywrov
aldva; 45 6 & dmweipy TOV péyav albve G5 xévrpov wifas. 3. 20 Tov aldva
rpéxer runs through the world, unless it means for ever. Eus. vit. Const,
4. 66 ik mwporys alivoes overdoews. Const. ap. Gelas. Z.e. 2. 7. 5§ 7ob
albvos del Ticropévor pdldov 8¢ dawopévor Bpafeia.

(b} (with cviréhew or the like) of the end of the worid (Matt. 13. 39 al.)
test, xii. Patr. Ben. 11. 3 &us ovvrekelas Tob aidvos (v.l. 76v aldver) {orae &v
owaywyals édviv. Or. in kb, Jesu kom. 21, 1 “ éus Tijs orjpepov fuépas”
omwep & 11 Tpagy uéxpt s ovvrekelas To8 wapdvtos aibvos Sndol. de wote
20. T &w pi) dexdmy) yeved wAnpwly xal & alov TeheoBy. Meth. res. 3. 17. 5
mpd Ths cvrrehelas Tob albvos. nov. fid. form. conc. Antiock. (341 A.D.)ap.
Hard. act. conc. 1. 609 C épxdpevov émi ouvTedein Tob aitwvos xplvai. <. a. 5.
19. 7 T0%70 . . . éoTw Véupov aidviov &ws Tis curTedelas Tod ailbvos, péxpis
dv W0y & xUpos. 20. 2 al. éxi ovvreleln oD aldvos. 7. 43. 4 éml 76 Téppa
70% aldros dréareler Tov vidy adTob dvlpwrov yevéabou (of expected end
of world). Theod. Mops. ## Gal. 1. 4 Swete vol. 1 p. 6.

(c) with prepositions.

wpd Marc. fragm. 17 (14) ap. Eus. . Marc. 2. 3 p. 45 (ref. to Prov. 8.
23) “wpd Tob aldros ' &ds . . . aldvos &radba péuvirar . . . kaiTor wOANDY
mapedyAvldror alovwr: cf. fragm. 18 (15) ap. Eus. ¢. Marc. 1. 4 p. 23.
Bas. adp. Eun. 2. 3 p. 239 fin, ob8¢ 7 Tov dmoorédov Swdvown (Act. Ap. z.
36) Ty wpo aldvos tmwbéoTaow Tob povoyevols Huiv wapictyon  Greg. Nyss.
¢. Eun. M. 45. 525D Paris 2. 469C 76 . .. wpb 7ol aibros Tadrdv éori T
@8l xard Ty &wowey (Eun. ef Ps. 54 [55] 2o [19] 767 aidvev). Yiov
-« . & adrob mpd T aidvwr yevyférrein the Arian Second Sirmian Creed
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A.D. 357, called the ‘Blasphemy’, ap. Ath. de synz. 28 shows that the
words @ 7. 4. do not properly mean ‘from all eternity’, nor are they so
translated in the Psalm, cf. Bas. adv. Eun. 2. 13 p. 247 fin.

dwé Clem. Rom. 32 8ia s wiorews, 8 s wditas Tobs &n atdvos (from
the beginning of the world) § . . . Beds &ikeiwaey. ps-Clem. Rom. Aom.
3- 19 Ta dn’ alivos év kpurrd dflos mapadiddueva xyplocwy. c.a. 5. 7. 1
dvaorijoe juds o wior Tols dn’ aibvos xownbeiow. 6. 30. 2 wavrav TEY
ar’ allvos dylwv.

so with ¢§ did. Apest. 16. 4 § v . . . wovjoer 4Oépera, & oddéwore
véyovev é¢ aivvos. Eus. 2. Const. 1. 4 pdvov tdv &€ aidvos drojj Bonbéyrav
at’;foxpa.répmv, al. Philostorg Aoe 117 1'00'0.151'77 Plopd. yéyovey avlpdrwy
OU"'ITV OUSGIS XPOVOS €§ ﬂ.L(l.)VO; GYVUJ

So Eus. vit. Const. 3. 58 {59) éx Tob wavros albvos, al.

(2) in plur. (* the many ages going to form one world’ Westcott cf.
N.T. sup.).

(a) gen. Ign. Eph. 8 "Edeoinv éxkAnolas tis SwafBorrov Tois albaw. Ig
wGs . . . épavepdly Tois aidow (pveripa); Meth. symp. 5.4 6 Adyos, §
kUpos, & vypappareds Tév aldvey 8fvypddos. Gelas, A.e. 2. 17. 28 ol
aldves ol & TG0e T Kéopuw €k Tis Tepddov Tis Huépas xal Ths vukrds Ty
aloracw Exovol, 70 3¢ wpoimwdplar Ths Huépas kal THs vvkrds mwpoimdplas
éoti Tod aidvos Tovrov {on Prov. 8. 22 seq.).

(b) particularly of #ie end of the world (Heb. 9. 26) fest. xii. Paty.
Lep. 10, 2 40565 eipe . . . mapaBdoews iy movjoere &mi Tf ourTelely ThV
eldvor. 14. 1 &ml1a 1é\y (a, A2 gl &l réher) T3V aldvey doefroere érl
xipov. Tat. ad Gr. 6 7ov ke Tpds aidvay rerepaopévev. Or.in 1 Sam,
28, 3-25 ch. 10 Berlin ed. vol. 3. 294" Jjueis o émi ovvrerely T8y aldvar
éxnvlires, ef inf. line 24.

(c) in comments on Heb. 1, 2 and 11. 3 Or. 12 /6. 2. 10 (6) p. 60
(72) ** 8. 00 x7A.” (Heb. 1. 2) 8i8doxwy . . . . 61t & Oeds Tods aldvas Temoinxe
S 703 viod, év TG tovs albvas yiverbor ToV povoyevovs &xovros 76 8t ob.
Chrys. in Heb. 11. 3 kom. 22 Ben. 12. 202 B “ wiorer voodper . . . xamyp-
Tiofar Tovs alvas” . . . € ovk Srrwv To dvta érofyoev 6 Oeds. Pallad. vit.
Chrys. ch. 18 p. 7T A whs Tov Teqpirgy T6v aldvov kai mommw éméyve
(Jo. 1. 36); (Other interpretations of aidv in these passages are #me |[v.
exx. from Greg. Nyss., Cyr,, and Thdt. in ii. 2 sup#., in a sense closely
allied to that given abovel, an indefinite period on the supernatural plane
[supr. iv. 1, 2], eternity [v. Jo. Dam. orth. fid. 2. 1 last ex. v. 1].)

(d) with preposifions.

wpé Ign. Eph. procem. v (éxxdnaic) rpowpta',u.svn wpod aldver evar els
8égav, al. Or. prine. 1. 8. 1 Berlin ed. p. g6 mpd 7év aldvur vies Hoav
wdvres xkafepol (cf.line 10 érolyoev . . . & feds Tov mapivra xéopov). Meth.
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symp. 4. 1 Tob mpod aldvev vied toi feod. Ath. ¢, Apoll. 1. 20 (of the
doctrine according to Paul of Samosata) mpo aiwvwv pév wpooprofévra
(i.e. in God’s foreknowledge only), éx 8¢ Mapias v dpxiy Tijs vmdpfews
e’o'x'qxéra. de syn. 28 (I. C.)

(3) the world of men, as in our © All the world knows’ ps-Clem. Rom.
kom. 2. 52 Moiichs . . . 6 marri 78 alévt Tov 70D feol vépov mwpodyreioas
(xdopos in same sense pawl. sup. iwép wdvra Tov xoopov). Eus. vt
Const. 1. 10 Bagi\él, olov 6 ovpmas ody iorépyrev alow, cf. 2. 22.

(4) in plur. of other worlds beyond ours (Paradise) Tat. ad. Gr. 20 o
3¢ dmép TovTov (odpaviv) aldves o xpeirToves ol peraSolty dpiv Exovres.
(vii) (ra) Aeon, a divine entity in the Gnostic { Valentinian) system
act. jo. (which uses Gnostic terminology) 1o4 (18) odx dvfpumov Suiv
xorayyé\o (MSS karayyélwv) céBew (MSS oéBe), dAAG Gedv . . . dyyéhov
wédvrov kal krigewv Aeyopévov kai aldvwy Shev (all aeons) wpeairepov.
In the Valentinian system the Supreme Aeon is called Bythus, having
Sige for his consort. From them (or from him) were born, according to
Hippolytus, who gives the original scheme of Valentinus, thirty Aeons
(15 pairs) [#¢/- 6. 29-31], or, according to Irenaeus, who exhibits the
later Valentinian system of Ptolemaeus, twenty-eight, making up with
Bythus and Sige the mystical number 3o (v. Harvey’s note on Iren.
kaer. 1. 1. 1 p. 11 seg.). The Aeons in the Valentinian system ex-
pressed those co-eternal emanations from the Deity that connected the
Supreme Being with this lower world of matter and of time’. Aldv is
Eternity (. sup. v. 1 ef 7) as opposed to Time, and God as opposed to
man, According to Hippolytus (and to some extent Irenaeus) Bythus,
the Supreme Deity and ‘ First Inscrutable Cause of all’, should not
strictly be reckoned among the Aeons (v. 7ef. 6. 29—-31), but in the later
Valentinian system, as given in the passage from Irenaeus which follows,
he is so reckoned (v. Harvey p. cxviii). Iren. Zaer. 1. 1. 1 Aéyovor ...
Twa €lvar év dopdrots . . . Tfrbpact Tédetov Allva mpodvra’ TodTov 8¢ kal
[mpoapyipy kat] mpordropa xat Buflov xadetow, ef inf. (Mass. 1. T 3) obrol
elow ol Toudkovra Albves . . . Tadro 16 . . . TAjpwpa, Torx SeoTapévov els
dy80d8a, kai Sexdda, xai Swdekdda. 1. 26. 1 (I.30, 31: I.28. I) referring
to Tatian (ap. Eus. 4. 29. 3) Aldrds rwas Gopdrovs dpofws Tots dmd Odadev-
tivor puboroyjoas. Valentinus ap. Clem. s#. 4. 13. 89. 6 Smogov
. €xdrrwv 7 elxdv Tob {dvros mpoodmov, Togotror foawy & kéapos Tod {Hrros
Alavos. exc. Theod. 7. t dyvworos . . . 6 Harjp dv H0é\yoev yrosbirac
Tois Albor. 64 Aldves voepol. Tertull, ado. Valentinianos 7 Valentinia-
norum Deus ad summas egulas habitat. Hunc substantialiter . . . Awva
Tedecov appellant, personaliter vero Ilpoapynyv et Tyv Apxyy, etiam
Bython : ef sub fin. Habes Ogdoadem, Tetradem duplicem, ex coniuga-
tionibus masculorum et feminarum ; cellas, ut ita dixerim, primordalium
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Aeonum. adp. Marcion. 1. 5 liberalior Valentinus, qui simul ausus est
duos concipere, Bython et Sigen : cum usque ad triginta Aeonum fetus,
tanquam Aeneiae scrophae (Verg. Aen. 8. 43—45), examen divinitatis
effudit. Hipp. 7¢/. 6. 29. 7 dv &vrds mAypdparos katapBuovpérav Aldvay.
6. 31. 5 70 Erpopa. .. 16 dpoppov . . . Tis Sodias . . . droxwpile TV
SAwv {complele) aidvov, va wi) . . . rapdorwrrar 8i& T dpopdiay of Tékewor
altves (perfect, not in same sense as & réhewos Aldy, the supreme Aeonin
Iren. Zaer. 1. 1. 1 sup.). Or.én Ezech. hom. 2. 2 (haeretici) disserunt . . .,
quasi de evangeliis et quasi de Apostolis, aidvev suorum fabulas. . .
exponentes: cf. 7n Matt. tom. 17. 33 v wepl Tov aldver pvfowouay
dppévewov kal Byleiv.

Or. in fo. 2. 24 (19) . 77 (155) Tods =iy wept aldvwr dvarAdoavras é&v
evfvylass pvfoloylav. Epiph. anacepk. tom. 2 p. 54, kaer. 1. 31. 2, 7 100
dpuduov 8¢ elvar Tpudrovra aldvas (inclusive of Bythus and Sige), but in
epit, lih. pr. Dind. p. 364" Epiph. speaks of Val.’s Aeons as 32, Thdt.
kaer. fab. comp. 5. 6 p. 309 Bakevrivos, kal Sexowdivos, kai Mdpros, kal
ol éxelvwy Sutoyor wapméAdovs Albvas mperBurépovs Tob dypuovpyod ¢dow

J
€ival.

(b} of the Aeon Christ (Valentinus) Epiph. 1. 31. 4. 3 Yorepijpart
(i.e. the Demiurge) Bovovrar awvdrrew pdv duryf Tva Aldva xal abjivr-
Tov, awd Il\npdparos 8¢ évratba éXdovra xar dvalfrpgow Tis Yuxis mis
dvoflev . . . \Bodays . . . Bv . . . Swrhipe kakeéw kal Opov kai Sravpov xai
‘Opolérny xai Merayoyéa xai ‘Iyoodv tov 8te Mapias . . . wapeAfipra.
elvas 8¢ alrov pds émd Tob dvw XpoTod xai . . . kahetoba . . .« Xpiordy Sk
7ov dvw Xpordv: cf. 7. 5. #b. 25. 2 Tov Kipiov & Tois éoxdrois Tob kéoTpov
Xpovots . . . EAnAvblévar ért T6 mdbos Aéyovow, I émbelfy T wepl Tov Eoxa-
Tov Tdv Aldvev yeyovds wdfos, kai 8k Tolrov Tol Téhovs éudivy 16 TéAos
Tijs wepl Tobs Allvas wpayparelas.

(2) inTutian Iren. kaer. 1. 26,1 (1. 30, 31: 1. 28. 1: cf. Hipp. ¢/, 8. 16)

(Tarwavds) droordas tis "Exxdnoias . . . v yopaxripe &iBaokalelov
4 a~ ’ ;] 4 £ Id ~ * by 3 14

oweoTijoaroe, Aldvds Tivas dopdrovs Gpolws Tois dwd Olalevrivov pvbo-

Aoyijoas.

(3) the use of the word goes back, according to Hippolytus, to #4e
Greek mysteries and the Phrygian system ref. 5. 9. §5 &v 18 olxyryply, off

2 -~ b4
7 pila 70y GAwv TebeperinTa, . o . aidvor, Surdpeay KTA.

(4) in the Gnostic (Marcosian) system Iren. kaer, 1. 8. 1 (1. 10. I I.
14. 2) tols . . . Ppldyyovs Urdpyew Tods popdoivras TV drovoior Kal
dyénmrov AiGva (Hipp. 7¢f. 6. 42. 8). 1. 8, 2 (1. 10. I: 1.14.2: Hipp.

L 4 -~ s LA § \ 3 3 I N
7‘8f. 6. 43. I) TQ OVOMQTA TWV CTOLXELWY Td PIYTA Kai Kova Ajovas, kat
Adyouvs, xal pifas, xai owéppara, kol wAnpdpara, kel xapmwods dvipace.

.- -~ 7’
I. 11. 1 (L. 15 1: 1. 18. 1) (daol Muigda) ofrw . . . Bia 7OV Oéka
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dvopdrav (ds, Huépa xTA.) Tovs 8éka Aldvas pepypyuxévar. Thdt. kaer.
Jab. comp. 1. g Sch. 4. 301 obros (Marcus) . . . Tots Técoapai xal elkogs
oroixeloss Tovs Albvas dmelkace, kal Tols piv dddvovs, Tos 3t Huupdrovs,
Tobs 8¢ davnévras mpoayydpevaer.

(5) in the system of Simon Magus Hipp. 7¢f. 6, 17. 2 7peis . . . éoTd7T0s
aivvas.

(6) in the system of Menander Eus. k. ¢. 3. 26, 2 éavrdv . . . &5 . . . €iy
Aéyov 6 cwmip émi T TV dvfpdmev dvebéy wober & dopdTev aldvey
dmearalpévos cwrnpia.

(7) in the Gnostic (Nicolaitan) system Epiph. 1. 25. § perd wdvras
Tolrous wpofeSAfoboi Twa aloypdv aléve . .. xal éx Tovrov. .. Kal TS
Mirpas yeyovévar Beovs Te kal dyyéhovs kTA.

(8) in the Gnostic (Naassene) system Hipp. ref. 5. 6. 5 “dmd oob
(Adamas), watip, xai 8 o¢, g, . . . aldvev yovels . . ., peyadvupe
dvbpume”. 5. 8. 45 (V. inf. x) atry . . . éarew § mwapbévos {Is. 7. 14) % . . .
TixTovaa vidy, ol Yuxikdy, of cuparikdy, AL paxdprov Aldve Aldvor.

(9) in Guostics in general c.a. 6. 10. 2 of pév whelovs elvar Geovs
Aéyovow, oi 8¢ tpeis dvdpyous, of 8¢ 8Yo ayevwifrovs, of 8¢ aldvas dwelpovs.
v. also pist. soph. 1 Kopt.-Gnost. Schr. (Berlin) p. 1. 25, e pass. Book of
Sew 1.1 p. 2577, ef pass. [lih. Gnost. anon. 2 p. 3355, et pass.

(10) in the Docetic system Hipp. »ef. 8. 8. 5 otrws . . . Tpeis yeybvaow
alfves, drd tijs wpdrys dpxiis TAv Shwv dpxal. 6 péve § feds adrds xal’
éavTor woAd rdv TPV aldvev xexwpiopéves, al 7 lowv . .. yeyovéTwy
dptlpd xal Tededryre 16V aldver . . . Tpidkovra yeyovaow albves.

(xx) tn the Manichaean system Hegem. act. Arch. 8 (26) tis . ..
celiys peradidovons ToV ydpov ToV YuxGv Tols aildor 70D marpss (these
were emanations of the Good Spirit, cf. Aug. ¢, Faust. Manich. 15. 5).

(ix) The word eldv is also used by some Gnostics as ke eguivalent of
II\jpwpa, the invisible spivitual worid, as distinct from the Kévwpa, or
visible material world, e.g.:—

by the Ophites Tren. kaer, 1. 28. 1 (1. 34: I. 30. T) pagi...Tov. ..
Xpworov . - . otv 1 uqrpi els v ddbaprov dvecmactivar Albva, v kal
dAnbunip ékkhnailay xudobow Severus {whose teaching was Ophite in
character) taught Epiph. 1. 45. 1 elvac . . . & dxarovopdata Twi dverdre
Te olpav ol aidve dyabidy Two Bedv (or perhaps vaguely world, but the
deliberate addition of «. d. to odpavd, which makes sense without them,
suggests a more definite meaning).

by Heracleon Heracl. ap. Or. in Jo. 13. 19 P 229 (114) 7o .

)
“Hueis mpookvvoiper ”’ (Jo. 4. 22} & “Hpaxhéwv olerar *“ elvar & & aldve kai
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oi av ebrd éAddvres™. 2. 14 (8) p. 66 (100) dyoi. .. “ O 1ov Albva 7
T4 &v 7§ Aldve yeyovévar 8ia 0B Adyov” (ref. to Jo. 1. 3}, drwa olerar mpd
10D Adyov yeyovévar, 13. 11 P. 221 (71) “ Ev 78 rdope odx elyer dvipa %
Sapopeiris (Jo. 4. 17-18) T vap adrijs 6 dwip év 1§ Aldwe”.

(x) The word aidv is applied in the mysteries of Eleusis to the son
of the virgin (? Core = Persephone) Hipp. 7¢/. 5. 8. 45 (sup. viil. 8)
adry . .. éorw 7 mwaphéves (Is. 7. 14) % . . . TikTovoa vidy, ob Yuxixdy, ob
cwparikdy, GANG paxdpiov Aldva Aldvev: and at Alexandria and else-
where Epiph. 2. 51. 22. 10 (addition not in M.) Dind. vol. 2 p. 483
Ta¥ry ) Gpa ojpepov 7§ Képn (rovréorw % wapbévos) éyanmoe tov Aldva
(cf. note Berlin ed. vol. z p. 286): cf. Cosmas ¢z carm. Greg. Naz. M. 38.
464. The Pagan rites described in Epiphanius were said to be held on
the birthday of Jesus Christ.

(xi) divine besng, of Christ Meth. symp. 3. 4 fv . . . wpemwdéorarov Tov
wpeafBiTaTov Tév aldvwy kal Tpdrov THY dpyayyéhay, dvlpdmois példovre
cvvopider, els Tov wperSiTaTov kali wphTov Ths dvfpwmdryres dvfpwmov
eloouaoBivar, ov "A8dp (a very difficult ch. as the Latin translator says).

(xii) (1) of supernatural powers, possibly good and ewil, but probably
evil only, {v. next ex.) act. Philipp. 132 (2nd vers.) (26} 6 Xpwrds . . . ob
76 dvopa pofodvrar wdvres aldves.

of evil powers certainly 1b. 137 émedy karéhires THy évroljy pov . . . kaTa-
axebijoy év tots aldow émi Tegoapixovra Huépas (v.l. &m): cf. 143 (37)
(2nd vers.) fin. (unless & rols aibow can mean for a pertod),

(2) of good (angelic) powers ps-Ign. Trall. 5 Opdvav e xal Efovoidy
mapedlayds, aldvey re peyaladmras, 7év Te XepouBeip xal Sepadeip Tis
trepoyds. <. a. 8. 12. 8 1a Sepadip, albvds Te kai oTparids, Svvdpes Te xal

éovoias.

(3a) So with gen. #ke power or God of, act. Philipp. 132 (2nd vers.) (26)
dvoldre ™0 éavtis ordpa 6 aldv Tob Ppaypot, 8 éoTw % dBvocos, kal kata-
ﬂ'Lf"rmo

(3 b) Origen, in referring to the Naassene (Ophite) system, uses aldvin
the sense of power, or perhaps divinity Cels. 6. 31 drovéro & Siddorovras
Aéyew perd 16 Swehbely Gv dvoudlovor “ dpaypdv kaxias ”, wéhas dpxdvrov
aldve Sedepévas: et inf. “od . . . ¥Plope yeyovds xparely TakdaBadd,
doxwv . . . fiv édegas alove o6 (Lat. Ze regnrante) widny xdopw dvoifas
(cf. act. Philipp. sup. 3).

[To be continued]



